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KA68

KA72-30

REFERENCES DESCRIPTION

LW-NS-A05 Anatomical headrest 

For users who need an additional support, available for torso 
and pelvic area.

Para los usuarios que precisan una sujeción adicional dis-
ponemos de cinturones de sujeción torácica y cinturones de 
sujeción pélvica.

Ceintures. Nous proposons des attaches thoraciques et des 
ceintures pelviens pour les patients qui nécessitent des points 
d'attache supplémentaires.

Anatomical headrest: anatomical headrest with occipital 
support for greater head control. Velcro strap adjustment, 
for all positioning systems.

Reposacabezas anatómico: reposacabezas anatómico con 
apoyo occipital para un mayor contro cefálico. Ajuste mediante 
cincha de velcro, para todos los sistemas de posicionamiento. 

Appui-tête anatomique : appui-tête anatomique avec support 
occipital pour un meilleur contrôle de la tête. Réglage de la 
sangle en velcro, pour tous les systèmes de positionnement.

Headrest in the shape of an "x" with articulated arm, allows 
head control in the different positioning systems, including 
customised seats.  It is made of malleable aluminium that 
allows each of the arms to be modifi ed to the shape of the 
child's head. Available in: black, red, purple, blue, grey.

Reposacabezas en forma de “x” con brazo articulado, permite el 
control cefálico en los diferentes sistemas de posicionamiento, 
incluyendo asientos a medida.  Esta fabricado de aluminio male-
able que permite modifi car cada uno de los brazos a la forma de 
la cabeza del niño. Disponible en: negro, rojo, morado, azul, gris.

Appui-tête en forme de "x" avec bras articulé, permet de contrô-
ler la tête dans les différents systèmes de positionnement, y 
compris les sièges personnalisés.  Il est fabriqué en aluminium 
malléable, ce qui permet de modifi er chacun des bras en fonc-
tion de la forme de la tête de l'enfant. Disponible en : noir, rouge, 
violet, bleu, gris.

Belts Headrest X

Anatomical headrest

REFERENCES

REFERENCES

DESCRIPTION

DESCRIPTION

Restraint belt size 0

Restraint belt size 1

Restraint belt size 2

Pelvic belt 30 mm

Pelvic belt 3 points

ABD belt

Foot belt (4 units)

X headrest without anchor 

Headrest X accessory 

KA68-0

KA68-1

KA68-2

KA72-30

LW-NS-A06

LW-NS-A08

LW-R-A08

LW-C-A04 

LW-C-A14 

Aluminium structure pg. 34 | Flexpaint pg. 36

ACCESSORIES
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OKM was born in 2000 as a result of the cooperation between technical and professional ortho-
pedic companies of the chemical and polyurethane industry. The objective was to create a value 
proposal towards the orthopedic sector with specialized solutions for the increasingly demanding 
sector necessities.
Currently, our exports reach more than 50 countries and among our customers we are pleased 
to collaborate with the most important and experienced companies in each country.

OKM nació el año 2000 con el objetivo de desarrollar productos nuevos y aplicaciones químicas del 
poliuretano en el sector de la ortopedia técnica. La evolución y el crecimiento han hecho de OKM una 
empresa líder en soluciones técnicas ortopédicas de máxima calidad que se adaptan a las necesidades 
de los profesionales a la vez que mejoran la calidad de vida de los pacientes.
Nuestras exportaciones se extienden a más de 50 países y, entre nuestros clientes, tenemos el placer 
de trabajar con los centros ortopédicos más importantes y experimentados del mundo.

OKM est née en 2000, fruit de la collaboration entre des entreprises du secteur orthopédique, de 
l'industrie chimique et du polyuréthane. L'objectif était de pouvoir proposer des solutions spécialisées 
aux besoins chaque jour plus exigeants du secteur orthopédique.
Actuellement nous exportons dans plus de 50 pays et nous avons parmi nos clients les sociétés les 
plus importantes dans chaque pays.

We export to more 
than 50 countries
Exportamos a más  
de 50 países
Nous exportons  
dans plus de 50 pays
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The OKM Mobility catalog includes positioning and mobility products created 
to improve the quality of life of child patients with neurological and phys-
ical disorders. Discover all the solutions to answer the needs of standing 
or sitting positions and transport. Our CAD / CAM technology allows us to 
produce customized seats with high quality materials. 

El catálogo de OKM Mobility agrupa todos los productos de posicionamiento y 
movilidad destinados a la mejora de la calidad de vida de los pacientes infantiles 
con afectaciones neurológicas y físicas. Descubra todas las soluciones que of-
recemos de forma personalizada para cubrir las necesidades de verticalización, 
sedestación y transporte. Nuestra tecnología CAD/CAM permite ajustarnos con 
exactitud al asiento a medida con materiales de alta calidad. 

Le catalogue de Mobilité OKM regroupe tous les produits de positionnement et 
de mobilité visant à améliorer la qualité de vie des patients enfants atteints 
de troubles neurologiques et physiques. Découvrez toutes les solutions que 
nous proposons de manière personnalisée pour couvrir les besoins de verti-
calisation, d'assise et de transport. Notre technologie CAD / CAM nous permet 
de nous ajuster avec précision au siège personnalisé avec des matériaux de 
haute qualité.

Global solutions 
in positioning.
Soluciones 
integrales de 
posicionamiento.
Solutions 
globales de 
positionnement.

INDEX
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Postural seats Stroller
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seats
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prevention
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16 Caretta Buggy
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Seats central fab

We offer postural and customized 
seating manufacturing with CAD/CAM 
technology. Different foams can be 
used: Soft, for passive seating and 
users with low mobility and low weight, 
or Hard for corrective or vertical seating 
and patients with more mobility.

HOW DOES IT WORK?
-Take measures with your vacuum
-Send your mold or .stl fi le joining the 
detailed order sheet

-Confi rm the 3D image received
-Receive the fi nished seat ready to use 
for your customer

Ofrecemos el servicio de fabricación de 
asientos posturales a medida con tec-
nología CAD/CAM. Las espumas utilizadas 
pueden ser Soft: para asientos pasivos y 
usuarios con bajo peso/movilidad. Y las 
espumas Hard: para asientos correctivos 
y verticales, para pacientes con mayor 
movilidad.

¿CÓMO FUNCIONA EL PROCESO?
-Tome el molde con su Vacuum o con 
nuestro alquiler de cojines.

-Envíe sus moldes o archivos .stl junto 
el protocolo

-Confi rme el diseño 3D que le habremos 
enviado

-Reciba el asiento listo para probar con 
el usuario

Nous proposons un service de fabrication 
de sièges posturaux sur mesure avec 
technologie CAD/CAM. Les mousses uti-
lisées peuvent être : Soft, pour assises 
passives et utilisateurs ayant peu de 
mobilité et un poids faible ou Hard, pour 
assises correctrices et verticales et pa-
tients ayant plus de mobilité.

COMMENT ÇA MARCHE ?
-Prendre les mesures grâce à votre 
Vacuum

-Envoyer votre moule ou fi chier stl. 
Accompagnés du bon de commande 
détaillé

-Confi rmer l’image 3D que vous aurez reçu
-Recevoir le siège fi ni et prêt pour l’uti-
lisateur

Soft density · 23 kg/m3

(Flexible Cut Blocks OkmBlocks)
hard density · 63 kg/m3

(Flexible Cut Blocks OkmBlocks)

POSTURAL SEATS

OKMMOBILITY_catalog_2022_v3.indd   6OKMMOBILITY_catalog_2022_v3.indd   6 4/4/22   16:224/4/22   16:22



7

Post manufacturing services

We offer several fi nishing and custom-
ization services for seats carved in 
CAD/CAM or FlexFoam seats.
Do not hesitate to ask more informa-
tion about OKMSeats.

Ofrecemos diferentes servicios de aca-
bado y personalización para los asientos 
fresados CAD/CAM o para los asientos 
espumados con FlexFoam.
Pída más información sobre nuestros 
servicios de OKM Seats.

Nous proposons différents services de 
fi nitions et personnalisation des sièges 
fraisés par CAD/CAM ou pour les sièges 
mousse FlexFoam.
N'hésitez pas à demander plus d'infor-
mation sur notre service OKMSeats.

PAINTING
Seat more resistant, durable and protected from liquids.

SERVICIO PINTADO CON FLEXPAINT
Asiento más resistente, duradero y protegido de los líquidos.

PEINTURE FLEXPAINT
Siège plus résistant, durable et protégé des liquides.

UPHOLSTERY
Protects the seat and gives greater comfort to the user.

SERVICIO TAPIZADO
Asiento más resistente, duradero y protegido de los líquidos.

HOUSSE
Protège l'assise et offre un meilleur confort à l'utilisateur

CUSTOMIZATION 
SEATS

CUSTOMIZATION 
UPHOLSTERY

Upholstery Fabrics pg. 38 Flexpaint pg. 36 

POSTURAL SEATS
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Post manufacturing services

CUSTOM MADE SHELL
Manufactured in ABS : light and resistant thermo plastic.

CARCASA A MEDIDA
Confeccionada en ABS, un termoplástico ligero, resistente 
y duradero.

COQUE SUR MESURE
Fabriquée en ABS : thermoplastique léger et résistant.

EMBROIDERED NAME
Identify each seat thanks to the user's embroidered name.

BORDADO DEL NOMBRE
Identifi ca cada asiento bordando el nombre del usuario.

NOM BRODÉ
Identifi ez chaque siège en bordant le nom de son utilisateur.

HARNESS
We open and protect the foam to insert a harness.

CINTURÓN DE SUJECIÓN
Abrimos y protegemos la espuma para el paso de correas de 
sujeción.

HARNAIS
Nous ouvrons et protégeons la mousse afi n de pouvoir y 
insérer un harnais.

YOUR COMPANY'S NAME
We can add your company's brand on the cover.

MARCA DE TU EMPRESA
Confeccionamos el tapizado con tu marca corporativa.

NOM DE VOTRE SOCIÉTÉ
Possibilité de rajouter le nom de votre société sur la housse.

Aluminium Structure pg. 34
Belts pg. 43

POSTURAL SEATS
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Chassis K100

Steel chassis for exterior and interior 
use that ensures stability and reliabil-
ity. The foot brake is activated with 
a simple movement and the wheels 
are solid. The backrest is foldable and 
height adjustable, the handles are 
height adjustable. It includes a gas 
piston tilting (0-20°). The anchoring 
system includes a telescopic joint to 
adjust platforms of any size. Available 
in black and in two sizes. Accessories: 
footrest, backrest attachment to bars, 
anti-tip safety device.

Chasis de acero para uso exterior e interior 
que aporta estabilidad y fi abilidad. El freno 
de pie se acciona con un movimiento 
sencillo y las ruedas son macizas. El 
respaldo es abatible, de altura regulable 
y las empuñaduras ajustables en altura. 
Incluye una basculación por pistón de 
gas (0-20°). El sistema de anclaje in-
cluye una articulación telescópica para 
ajustar plataformas de cualquier tamaño. 
Disponible en color negro y en dos tallas. 
Accesorios: reposapiés, fi jación respaldo 
a las barras, seguro antivuelco.

Châssis en acier pour l'extérieur et l'in-
térieur qui assure stabilité et fiabilité. 
Le frein à pied est actionné d'un simple 
mouvement et les roues sont massives. 
Le dossier est pliable, réglable en hauteur, 
les poignées sont également réglables 
en hauteur. Il comprend une inclinaison 
par piston à gaz (0-20°). Le système de 
fi xation comprend une articulation téles-
copique permettant d'ajuster des plates-
formes de toute taille. Disponible en noir et 
en deux tailles. Accessoires : repose-pieds, 
fi xation du dossier aux barres, dispositif de 
sécurité anti-basculement.

A

FOOTREST
CS406

FIXATION SET
CS108

ANTI-TIP
CS106

F

G

B

C

D

E

REFERENCES WEIGHT LÍMITE DE 
CARGA

D
ANCHO 
MÁXIMO

C
PROFUNDIDAD

B
ALTURA 
ASIENTO

A
ALTURA 
EMPUÑADURA

E
ANCHO 
BASE

F
GROSOR DE LA 
PLATAFORMA

G
FIJACIÓN 
REPOSAPIES

18 kg

16 kg

100 kg

65 kg

87-100 cm

87-100 cm

70 cm

75 cm

26-50 cm

26-50 cm

1-2,8 cm 

1-2,8 cm

Recuadro 2 cm

Recuadro 2 cm

38-47 cm

38-47 cm

77 cm

75 cm

K100

K105

POSTURAL SEATS
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Measures (mm)  /  *Depending on the wheel size

Chassis B2

Chassis for indoor and outdoor use, 
made of aluminum, folding and fully 
customizable with accessories, as 
needed. Very light, aluminum chassis 
only weights 9kg without accessories. 
With a load capacity of up to 90 kg and 
two sizes to choose from. Variable swing 
of -5° to 35° with gas piston. Adjustable 
opening angle between 90° to 120°. 
Available in over 10 colors to choose.

Chasis para uso exterior e interior, de 
aluminio, abatible y totalmente personal-
izable con accesorios, según las necesi-
dades. Muy ligero, el chasis de aluminio 
sin accesorios pesa solo 9 kg. Con una 
capacidad de carga de hasta 90 kg y dos 
tallas a elegir. Basculación variable de -50
a 350 con pistón de gas. Ángulo de ober-
tura regulable entre 900 a 1200.
Disponible en más de 10 colores a elegir.

Châssis pour intérieur et extérieur, 
fabriqué en aluminium, pliable et com-
plètement personnalisable grâce à ses 
accessoires. Très léger, il ne pèse que 9 kg 
(Sans accessoires). Ce châssis support 
un poids jusqu’à 90 kg et est disponible 
en deux tailles. 

Size 2 30 380900 800 870 460 560 620

Size 1 30 320900 800 870 400 500 560

SIZES  Ø TUBE SEAT 
WIDTH (D)

LENGTH 
(L2)

LENGTH 
(L1)HEIGHT (H) REAR 

FRAME (A)
WIDTH BETWEEN 
WHEELS (B)

TOTAL WIDTH 
(C)REFERENCES

KA59-1

KA59 -2

24 Orange 27 Metallic orange

06 Red 43 Magenta

16 Dark blue 17 Blue

45 Metallic green

19 Metallic gray 20 Metallic antracite

23 Graphite black

CHASIS COLORS · RERERENCES

300-400
mm

L1

B

H

A

D

CL2

POSTURAL SEATS
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REFERENCES SIZES  Ø TUBE FRONT 
WIDE (A)

SEAT WIDTH 
(B)

LENGTH 
(L)

HEIGHT*
(H)

BACK 
WIDE (C)

WIDTH BETWEEN 
WHEELS (D)

TOTAL 
WIDTH (E)

Size 2 30 550380800-920 460 495 675

Size 3 30 610440800-920 520 555 735

KA90-2

KA90-3

Size 0 30 430260950-1050*

950-1050*

950-1050*

950-1050*

800-920 340 375 555

Size 1 30 490320800-920 400 435 615

KA90

KA90-1

24 Orange 27 Metallic orange

06 Red 43 Magenta

16 Dark blue 17 Blue

45 Metallic green

19 Metallic gray 20 Metallic antracite

23 Graphite black

CHASIS COLORS · RERERENCES

Chassis for indoor and outdoor use, alu-
minum, folding and fully customizable 
with accessories, as needed. Equally 
lightweight thanks to the aluminum 
frame, weighing 9 kg but with a load 
capacity of up to 120 kg. The F1 chassis 
has four sizes to choose from.
Tilt and swivel with gas piston.
Possibility of large wheel self-propelled 
or small. More than 10 colors to choose.

Chasis para uso exterior e interior, de 
aluminio, abatible y totalmente per-
sonalizable con accesorios, según las 
necesidades. Igual de ligero gracias a la 
estructura de aluminio, con un peso de 
9 kg pero con una capacidad de carga de 
hasta 120 kg. El chasis F1 dispone de cu-
atro tallas a elegir. Reclinable y basculante 
con pistón de gas. Posibilidad de ruedas 
grandes con autopropulsión o pequeñas. 
Más de 10 colores a elegir.

Châssis pour intérieur et extérieur, 
fabriqué en aluminium, pliable et com-
plètement personnalisable grâce à ses 
accessoires. Très léger, il ne pèse que 9 kg 
(Sans accessoires). Ce châssis support 
un poids jusqu'à 120 kg et est disponible 
en quatre tailles. Inclinaison et pivote-
ment grâce à un piston à gaz.
Possibilité de grandes roués, auto propul-
sées ou petites. Disponible en 10 couleurs 
différentes.

Chassis F1

Measures (mm)  /  *Depending on the wheel size

320-350 
mm

A

H

D

C

B

E

L

POSTURAL SEATS
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KA62-1

KA62-2

KA62-3
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REFERENCES

REFERENCES

DESCRIPTION

DESCRIPTION

Footrest Knee angle adjustable 

Footrest knee angle adjustable and back segments

Individual footrest, knee angle and tilt adjustable

Folding armrest anchored in the frame

Shell armrest height adjustable

Shell armrest height and angle adjustable 

Chasis B2 pg. 10

Chasis B2 pg. 10

KA62-1

KA62-2

KA62-3

KA61-1

KA61-2

KA61-3

Armrest

Depending on the patient’s characteristics, 3 types of arm-
rests can be chosen, directly secured to the frame or in the 
shell. Foldable and height and angle-adjustable.

Dependiendo de las características de nuestro paciente, se 
pueden elegir 3 tipos de reposabrazos, anclados directamente 
en el chasis o en la carcasa. Abatibles y ajustables en altura y 
ángulo.

Selon les particularités de chaque patient il est possible de 
choisir entre 3 types de repose bras ancrés directement sur le 
châssis ou sur la coque. Abattables et ajustables en hauteur 
et en angle.

Footrest

To adjust correct position of the patient, we offer different 
footrest. Adjustables in knee angle and back segments.

Disponemos de 3 tipos de reposapiés, plataformas de una 
pieza o divididos. Ajustables al ángulo de rodilla y segmentos 
posteriores.

Nous proposons 3 repose pieds, plateformes unique ou indi-
viduelles. L'angle du genou et les segments postérieurs sont 
ajustables.

POSTURAL SEATS
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REFERENCES DESCRIPTION

REFERENCES DESCRIPTION

Trapeze adapter 2 pieces

Plastic adapter for the top part

Aluminium adapter for the back part

Trapeze adapter 2 aluminium pieces

Anti-tipping complete wheel

Chasis B2 pg. 10 | Aluminium structure pg. 34

Chasis B2 pg. 10

KA63-1

KA63-2

KA63-3

KA63-4

KA60-1

Adapters

If you wish to secure a shell in the frame, a trapezoidal alumin-
ium or plastic adapter can be fi tted to make it easier for the 
patients’ companions to take the shell out.

Si se desea anclar una carcasa en el chasis, se puede colocar un 
adaptador trapezoidal de aluminio o de plástico para facilitar la 
extracción de la carcasa a los acompañantes de los pacientes.

Dans le cas d'un montage de coque sur le châssis il est possible 
d'installer un adaptateur trapézoïdal en aluminium ou plastique 
afi n de faciliter l'extraction de la coque pour les accompagnateurs 
du patient.

Anti-tipping wheel

For greater safety we have adaptors and anti-tipping wheels 
to secure on both sides.

Para una mayor seguridad disponemos de adaptadores y ruedas 
antivuelco para anclar en ambos lados.

Pour plus de sécurité nous proposons des adaptateurs et des 
roues anti bascule à installer sur les deux côtés.

POSTURAL SEATS
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Rico Buggy

Amaranth
Amaranto
Pink rose 

Blue
Azul
Bleu

Marble
Mármol
Marbre 

AVAILABLE 
COLOURS

Rehab buggy RICO is dedicated 
for the children from the age of six 
months, of the weight up to 30 kg.
Unique design and wide range of 
functionalities makes RICO Buggy 
a desired expert in children’s trans-
portation

Cochecito RICO está pensado para 
niños a partir de 6 meses hasta 
el peso máximo de 30 kg. Diseño 
único y amplitud de funcionalidades 
hacen de cochecito RICO una muy 
buena opción para transporte de 
niños.

Poussette RICO est conçu pour les 
enfants depuis 6 mois jusqu’à 30Kg. 
La conception et ses fonctions font 
de la poussette RICO un très bon 
choix pour l’assistance aux enfants.

Back heigt / Altura del respaldo

Seat depth  / Profundidad del asiento

Hip support (seat width) / Soporte de cadera (ancho de asiento)

Backrest angle  / Inclinación de respaldo

Back tilt / Basculación

Footrest adjustment angle / Ajuste del ángulo de reposapiés

Maximum loadinf / Carga máxima

Footplates height / Altura reposapiés

Chassis base length/width / Base del chasis longitud/ancho

Buggy weight / Peso total cochecito

43˜60 cm

17˜29 cm

15˜26 cm

20º˜90º

-45º˜45º

0º˜90º

33 kg

18-31 cm

80x58 cm

20,3 kg

48˜65 cm

27˜39 cm

17˜32 cm

20º˜90º

-45º˜45º

0º˜90º

33 kg

18-36 cm

80x58 cm

22,1 kg

TECHNICAL DATA Size 1 Size 2

17 ˜ 39 cm

15
 ˜

 3
2 

cm
43

 ̃
 6

5 
cm

-45º ˜ 45º

Weight until 
30 Kg

STROLLER
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Rico Buggy

Seat with the possibility of symmetrical 
adjustment of the depth for left and 
right lower limb –enables the support 
for the whole thigh length, even with 
the 10 cm of the difference between 
the limbs dimension.

Asiento con profundidad ajustable de for-
ma asimétrica en cada unos de los lados 
(derecho y izquierdo). Ofrece un buen 
ajuste para los pacientes con diferentes 
longitudes de piernas hasta 10 cm de 
diferencia. Adaptable en dismetrías de 
hasta 10 cm.

Siège au profondeur réglable a chaque 
côté de façon symétrique (droit et 
gauche). Celui-ci est adaptable aux 
patients avec différentes longueurs des 
membres inférieurs jusqu’à 10cm.

TILT (-45°- 45°) –adjusting of the back-
rest angle (available in both forward 
and rearward facing).

Basculación (-45°˜45°) y respaldo re-
clinable. El asiento puede girarse en 
contrasentido de la marcha.

Basculation (-45º a 45º) et dossier recli-
nable. Le siège peux se tourner contre le 
sens de la marche.

Footrest –adjustable bending angle 
of the footrest (0°-90°) and adjusting 
height and angle of the foot platform 
(-20°-20°).

Reposapiés con ángulo de flexión (0º-90º), 
ajustable en altura y ángulo de flexión 
plantar- dorsal (-20º-20º). Posibilidad de 
añadir dos plataformas independientes 
para cada pie. 

Repose pieds avec angle de flexion (0º 
a 90º) réglable en hauteur. Angle de 
flexion plantaire et dorsale (-20º a 20º). 
Possibilité de rajoutes des plateformes 
individuelles par pied.

Chassis frame foldable with seat at-
tached.

Chasis plegable junto con el asiento o por 
separado.

Châssis pliable avec ou sans siège.

System of the loins support –enables 
adjustment of the seat’s back support 
for the curvature of the lumbar spine.

Sistema ajustable de apoyo de lumbares 
que permite a la curvatura del respaldo 
adaptarse a la columna vertebral.

Système réglable d’appui lombaire per-
mettant que la courbe du dossier s’adapte 
a la colonne vertébrale.

Independently regulated hip support, 
side support and head Support. 

Soportes independientemente ajustables 
de cadera, laterales �y de reposacabezas. 

Appuis de tronc, bassin et latéraux indé-
pendants de chaque côté et réglables.

STROLLER
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Caretta Buggy

Coral
Coral
Coral

Sky blue 
Azul celeste 
Bleu ciel 

Silver
Plata
Argent

AVAILABLE 
COLOURS

Special pushchair for teenagers, 
Caretta Buggy is dedicated to trans-
port children and youths from 135 
cm to 165 cm tall. Stroller enables 
everyday care for people that re-
quires transportation, and whose 
affl ictions precluding correct seating 
and moving by the patient himself.

Cochecito especial para ADOLES-
CENTES, indicado para llevar niños 
y jóvenes a partir de 135 a 165 cm 
de altura. Gracias a los soportes 
laterales, cinturones de cinco pun-
tos, chaleco y soportes de cadera, 
ofrece una gran estabilzación de 
tórax y corrección postural. 

Poussette spéciale pour les ado-
lescents, conçu pour les enfants 
a partir de 1.35m jusqu’à 165m. Il 
offre une grande stabilisation du 
thorax et correction posturale grâce 
aux appuis latéraux, du bassin et 
ceinture de 5 points.

Back heigt / Altura del respaldo

Seat depth  / Profundidad del asiento

Seat width / Ancho del asiento

Back support angle / Ángulo inclinación del respaldo

Tilt angle / Basculación

Footrest angle adjustment / Ángulo de reposapiés  

Maximum user’s weight / Carga máxima

Base length / Longitud de base

Base width / Anchura de base

Total weight of the buggy / Peso total

55˜75 cm

36; 42; 48 cm

32 cm

90º˜120º

-1º˜23º

0º˜90º

55 kg

113 cm

64 cm

23 kg

55˜75 cm

36; 42; 48 cm

38 cm

90º˜120º

12º˜25º

0º˜90º

60 kg

113 cm

69 cm

24 kg

TECHNICAL DATA Size 1 Size 2

36 ˜ 48 cm

32
 ˜

 3
8 

cm

70
 ˜

 1
13

 c
m

113 cm

55
 ̃

 7
5 

cm

-1º ˜ 25º

Teenager
50 -60 Kg

STROLLER
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Caretta Buggy

Seat’s construction is design with elas-
tic straps, enabling adjustment of the 
seat’ stiffness.

Está diseñado a través de correas elásti-
cas lo que permite ajustar la rigidez del 
asiento. 

Elle est conçu avec des cingles élastiques 
ce qui permet régler la rigidité du siège.

Easy frame folding system enables 
quick collapsing of the stroller.

Sistema de plegado fácil que permite el 
transporte sencillo. 

Système de pliage facilitant le transport.

Tilt angle of the back is adjustable.

Ángulo de basculación ajustable. 

Angle de basculation réglable.

The pushchair passed the dynamic test, 
according to the ISO 7176-19 standard.

El cochecito ha pasado el test dinámico 
aorde el estándar ISO7176-19. 

La poussette a passé le test dynamique 
d’accord au standard ISO7176-19.

Two systems of the headrest enabling 
head stabilization with comfortable and 
safe transport position.

Dos sistemas de reposacabezas que per-
miten la estabilización para el transporte 
cómodo y seguro. 

Deux systèmes de reposetête permettant 
la stabilisation pendant le transport de 
façon sécurisé et comfortable.

Table, which enables playing and taking 
part with therapeutic clases.

Mesa que permite jugar y participar en 
clases terapéuticas. 

Petite table qui permet jouer et participer 
aux séances thérapeutiques.

STROLLER
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Coco

The standard version consists of: 
standing frame with prone, upright 
and supine position, hip abduction 
system (0°÷ 30° for each leg), 
wheels with brakes, main trunk 
support, trunk support, trunk belt, 
knee supports and feet platforms 
3D with straps.

El bipedestador en su versión 
standard ofrece posiciones en 
pronación, supinación y vertical, 
ruedas con frenos, soporte de 
tronco, soportes de cadera, soporte 
posterior de cadera, cinturón de 
tronco, soportes para rodillas y 
plataformas 3D ajustables para pies 
con cinchas.

Le verticalisateur dans sa version 
standard offre positions de pro-
nation, supination et verticale, 
roulettes avec des freins, support 
de tronc, de bassin, ceinture de 
tronc, supports pour les genoux et 
plateformes 3D réglables pour les 
pieds avec des sangles.

Base width/length / Base ancho/largo

Trunk support (height x width) / Soporte de tronco

Secondary trunk support / Soporte tronco secundario

Pivot angle range / Angulación

Maximum user’s weight / Peso máximo de usuario

Hip supports (heigt/width) / Soportes laterales de cadera

Total standing frame’s weight / Altura total (aprox)

66/82 cm

30x28 cm

11x17 cm

90º~ -15º

60 kg

13x13 cm

80 - 1.10 m 

66/82 cm

38x32,5 cm

11x22 cm

90º~ -15º

60 kg

13x18 cm

1.10 - 1.30 m 

66/82 cm

43,5x38 cm

11x27 cm

90º~ -15º

60 kg

13x18 cm 

1.30 - 1.50 m

TECHNICAL DATA Size 1 Size 2 Size 3

Weight until 
60 Kg

82 cm

93
 c

m

66 cm

0° ˜ 30° 

 90º ˜ -15º

STANDER
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Coco

The stander allows you to set hip abduc-
tion in each leg separately (0°- 30°). The 
device is recommended for children at 
risk of hip displacement.

El sistema de abducción independiente 
(0°-30°) es recomendado para niños con 
desplazamiento de cadera.

Le système d’abduction indépendant de 
chaque jambe (0º-30º) c’est recomman-
dé pour les enfants avec déplacement 
du bassin.

The wide range of adjustability offered 
by the trunk supports, hip support, back 
support and straps for trunk support 
provides physiotherapists with the 
tools to position a large range of chil-
dren in the same stander.

La amplia gama de soportes de tronco, de 
cadera, soportes laterales, posteriores y 
cinturones permite al especialista adaptar 
según la patología y necesidades de niño. 

Les nombreux appuis de bassin, latéraux, 
postérieurs et ceintures permettent au 
spécialiste l’adapter en fonction de la 
pathologie et besoins de l’enfant. 

Knee joint fl exion - system allows to set 
the desired angle of fl exion in the knee 
joint. Recommended for patients with 
knee contractures.

El sistema de fl exión de rodilla permite 
fi jar el ángulo de fl exión de rodilla desea-
do. Recomendado para pacientes con 
contracturas o retracciones musculares.

Le système de fl exion de genou permet 
fi xer l’angle du genou.

Tray - large surface of the tray allows for 
comfortable mealtimes and playtimes. 
Available in prone, upright and supine 
position.

Mesa con acolchado para codos de gran 
superficie, ajustable en pronación o 
supinación. 

Table avec mousse pour les coudes de 
grande surface, réglable en pronation ou 
supination.

The stander offers prone, upright and 
supine standing position with tilt ad-
justment (90°÷ -15°).

El bipedestador ofrece posiciones en 
pronación, supinación y vertical con 
reclinación ajustable entre los 90° y los 
-15° grados.

Le verticalisateur offre positions de 
décubitus supination et pronation ainsi 
que debout avec une inclinaison réglable 
entre 90º y -15º.

Feet platforms 3D: allows you to set any 
corrective positions of the left and right 
foot. It is possible to set the foot in the 
dorsal and sub-fl exion as well as the 
possibility of supination and pronation.

Plataformas para pies 3D permiten de 
forma independiente ajustar cualquier  
posición en fl exión plantar-dorsal como 
en pronación o supinación.

Les repose-pieds en 3D permettent, de 
façon indépendante, régler les positions 
de fl exo extension ainsi que prono supi-
nation de la cheville. 

EXTRA ACCESSORIES:
Anatomical headrest, set of pronated 
headrest, extensions extra (height 
110 mm/each, maximum of 2 pieces 
- 220mm), additional side supports, 
trunk belt, knee fl exion system, table, 
posterior hip support.

ACCESORIOS EXTRA: 
Reposacabezas anatómico, set de 
reposacabezas en pronación, exten-
siones extra para el tronco (altura de 
cada pieza 110 mm con un máximo de 
2 piezas - 220mm), soportes laterales 
adicionales, cinturón de tronco, sistema 
de fl exión de rodilla, mesa adaptable en 
pronación y/o supinación.

ACCESSOIRES EXTRA:
Repose tête anatomique, ensemble de 
repose tête en pronation, extenseurs 
du tronc d’11cm jusqu’à 220mm, 
supports latéraux extra, ceinture de 
tronc, système de de fl exion de genou, 
table adaptable en pronation et/ou 
supination.

STANDER
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Weight
35 to 50 Kg

20

Lori

The LORI Stander offers prone and 
supine standing position together 
with lying position. Light and com-
pact frame enables easy transport.

El bipedestador LORI ofrece posi-
ciones en pronación, supinación y 
acostado. Base ligera y plegable.

Le verticalisateur LORI offre posi-
tions en supination, pronation ainsi 
que bipedestation. La base et légère 
et repliable.

Base width/length  / Ancho/largo de la base

Pivot angle range  / Angulación

Maximum user’s weight  / Peso máximo del usuario

User height  / Altura del usuario

Age of user / Edad del usuario

63/78 cm

90º˜ -15º

35 kg

65˜100 cm

0˜4 

63/78 cm

90º˜ -15º

50 kg

90˜130 cm

3˜7 

TECHNICAL DATA Size BABY Size JUNIOR

63 ˜ 70 cm

43
 ˜

 1
30

 c
m

60
˜ 

90
 c

m

90
 ˜

 1
47

 c
m

78 ˜ 105 cm

 90º ˜ -15º

STANDER
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Lori

Trunk and hips support system with 
height adjustment.

Sistema de soporte de tronco y cadera 
ajustables a la altura del paciente. 

Système de soutient de tronc et bassin 
réglables à la hauteur du patient.

Rectangular table with bucket and 
lid central for learning activities and 
therapeutics. Available in pronation and 
supination.

Mesa rectangular para actividades de 
aprendizaje y terapéuticas. Disponible en 
pronación y supinación. 

Table rectangulaire avec bol et couvercle 
pour l'apprentissage et les activités 
thérapeutiques. et des activités théra-
peutiques. Disponible en pronation et la 
supination.

Abduction of lower limbs of indepen- 
dently.

Sistema de abducción de miembros infe-
riores independiente. 

Abduction des membres inférieurs de ma-
nière indépendante indépendamment.

l Lightweight design of the base allows a 
pleating and transport in the car. Wheels 
4w with brakes, easy to manoeuvre.

El diseño ligero de la base permite un 
plegado y transporte en el automóvil.  

À légèreté de la base permet de la plier et 
de la transporter dans la voiture. Roues 
4w avec freins, facile à manœuvrer.

Footrest with 3D joint and support 
Multipositional knees allows aco modar 
asymmetries and flexos of the patient.

Plataformas adaptables para piés y rodil-
las independientes. 

Repose-pieds avec articulation 3D et 
support multipositionnel pour les genoux. 
Support multipositionnel du genou pour 
s'adapter à l'asymétrie et à la flexion du 
patient.

Stabilisation system adaptable to the 
needs of the child. Formed by trunk and 
pelvis supports, belt Safety and pelvic 
disrotation, supports lateral and pelvic 
cleat with joint 3D.

Sistema de estabilización de tronco 
adaptable a las características del niño. 
Formado por soportes de tronco y cadera 
con cinchas. 

Système de stabilisation adaptable à 
la les besoins de l'enfant. Composé de 
supports du tronc et du bassin, ceinture 
de sécurité et ceinture pelvienne et la 
dé-rotation pelvienne, les supports laté-
raux et le pelvis supports et bloc pelvien 
avec articulation 3D. 

STANDER

OKMMOBILITY_catalog_2022_v3.indd   21OKMMOBILITY_catalog_2022_v3.indd   21 4/4/22   16:234/4/22   16:23



15 ˜ 32 cm

20
 ˜

 4
0 

cm

42
 ˜

 5
8 

cm

36
 ˜

 5
5 

cm

Teenager
60 Kg
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Baffin Neo SIT RS

Red
Rojo
Rouge

Blue
Azul
Blue

Purple
Púrpura
Violet

AVAILABLE 
COLOURS

Back height / Altura de respaldo

Seat depth / Profundidad de asiento

Seat width / Ancho de asiento

Back angle / Inclinación de respaldo

Tilt angle / Basculación

Maximum load / Carga máxima

Footplate height / Altura plataforma de pies

Chassis length/width

Chasis longitud/ancho

Maximum user’s height / Altura máxima del niño

TECHNICAL DATA

42 cm

16˜31 cm

15˜30 cm

-5º˜25º

20º

60 kg

17-27 cm

77x63 Indoor

87x68 Outdoor

1.10 m  

Size S 

50 cm

20˜31 cm

15˜30 cm

-5º˜25º

20º

60 kg

17-27 cm

77x63 Indoor

87x68 Outdoor

1.35 m  

Size M

58 cm

27˜40 cm

20˜32 cm

-5º˜25º

20º

60 kg

28-38 cm

77x63 Indoor

87x68 Outdoor

1.50 m  

Size L

MULTIFUNCTIONAL SEATS
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Baffin Neo SIT RS

Baffin back, side supports system, vest 
and stabilizing belts enables correction 
of posture – correct position of child’s 
spine and pelvis. 

Sistema de columna vertebral «baffin», 
soportes laterales, arnés y cinturones 
aseguran una correcta posición de la 
columna vertebral y de la cadera. 

Système de colonne vertébrale  « baffin », 
supports latéraux, les ceintures et sangles 
offrent une correcte position de la colonne 
vertébrale et bassin. 

Legs stabilization – knee supports with 
abduction belts.

Cinturones de abducción para piernas.

Ceintures d’abduction pour les membres 
inférieurs. 

Divided footrest – adjustment of the 
foot in plantarflexion and dorsiflexion, 
also supination and pronation of the foot.  

Reposapiés individuales, ajustables en 
dorso y plantiflexión, en supinación y 
pronación.  

Reposepieds individuels, réglables en 
hauteur, flexion plantaire et dorsale, et 
en supination et pronation.

Headrest adjusting to the head’s shape 
and position.

Reposacabezas anatómico  y ajustable.

Repose tête anatomique et réglable.

Push handle simplifying moving. 

Empuñadura para facilitar los despla-
zamientos.

Poignet pour faciliter les déplacements.

Fair table enabling child to play, study 
and handling therapeutic activities.

Mesa para jugar, estudiar o actividades 
terapéuticas.

Table pour jouer, étudier ou faire des 
activités thérapeutiques.

Baffin neoSIT RS is the orthopaedic 
seat for children, which helps sta-
bilize back and head. Innovative 
system of build-in-spine enables 
anatomical or corrective adjust-
ment of the back.

Baffin neoSIT RS es una silla mul-
tifunción (opción de versión para 
exterior) para niños que ayuda a 
estabilizar la espalda y la cabeza. 
3 chasis disponibles, de interior, de 
interior con ajuste de altura, exterior 
con ajuste de altura. 

La silla lleva incorporado un innova-
dor sistema de columna vertebral 
que permite un ajuste anatómico o 
correctivo de la espalda.

Baffin neoSIT est une chaise multi-
fonction (option version extérieur) 
pour aider les enfants a stabiliser 
le dos et la tête.

3 Châssis disponibles, d’intérieur, 
d’intérieur avec réglage de hau-
teur et d’extérieur avec réglage de 
hauteur. La chaise a un système 
de colonne vertébrale qui permet 
l’adaptation et correction du dos.

MULTIFUNCTIONAL SEATS
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Red
Rojo
Rouge

Blue
Azul
Bleu

Purple
Púrpura
Violet

Grey
Gris
Gris

AVAILABLE 
COLOURS

24

Baffin Automatic RS

Designed for upright positioning, 
stabilization in a sitting and lying 
position, as well as for transporting 
the Patient. And it is perfect for 
use at both - school and home. It's 
controlled by means of electric 
actuators. The change of position 
between sitting, lying and standing 
takes place using the remote control.

Diseñada para posicionar en sed-
estación, bipedestación y decúb-
ito, así como para transportar al 
paciente. Gran movilidad. Indicada 
para usar tanto en la escuela como 
en el hogar. Se controla a través de 
sistema eléctrico y los cambios de 
posición se realizan mediante un 
mando a distancia. 

Conçue pour le positionnement 
assis, bipedestation, et décubitus 
ainsi que transporter le patient. 
Grande mobilité. Usage en école 
ainsi que à la maison. Il est utilisé 
avec un système électrique et les 
changements de positionnement 
sont faits avec une commande.

TECHNICAL DATA

Back height / Altura de respaldo

Seat depth / Profundidad del asiento

Seat width / Ancho del asiento

Back angle / Ángulo del reclinación

Verticalization range / Ángulo de verticalización

Maximum user’s weight / Peso máximo del usuario

Base length/width  / Base longitud/ancho

User’s height / Altura usuario

44 cm

18˜28 cm

18˜29 cm

0º˜90º

0˜86º

40 kg

88x72 cm

85-105cm  

Size S 

52 cm

21˜31 cm

22˜33 cm

0º˜90º

0˜86º

60 kg

88x72 cm

100-120cm 

Size M

60 cm

29˜39 cm

22˜33 cm

0º˜90º

0˜86º

60 kg

88x72 cm

115-135cm 

Size L

88 cm

44
˜ 

60
  c

m

0º ˜ 86º

77
 c

m

72
 c

m

18
 ˜

 3
3 

cm

Teenager
40 to 60 Kg

MULTIFUNCTIONAL SEATS
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Baffin Automatic RS

The patented ‘spine’ system enables 
the anatomical or correct positioning 
of the seat backrest.

El sistema de columna vertebral paten-
tado permite ajustar a la anatomía y 
posicionamiento correcto del respaldo. 

Le système breveté de colonne permet 
régler le dossier pour un mieux confort 
du dos.

Adjustable hip support and a multi-po-
sition arm support –a large range of 
height adjustment and angle of the 
armrest guarantee correct positioning 
of the hands in a sitting position.

Soportes de cadera ajustables y reposa-
brazos multiposición - una amplia gama 
de ajustes de altura y ángulo del repos-
abrazos garantiza un posicionamiento 
correcto de las manos en sedestación. 

Supports de bassin réglables et repose 
bras multiposition. La grande variété de 
positionnements, possibilités de réglage 
et angle permettent un bon positionne-
ment des mains en position assise.

Large RS table –now as much as 2200 
cm²– fun and learning would be even 
easier.

Mesa RS grande, de hasta 2200 cm2.  
Los pacientes mientras están sentados 
pueden participar en actividades educa-
tivas, de terapia ocupacional o de juego.

Grande table jusqu’à 220 cm2. Les pa-
tients peuvent, en étant assis, participer 
aux activités groupales, collectives, ergo-
thérapie ou jouer.

Multi-position headrest widely adjust-
able, gives the possibility of individual 
head settings. The plasticity of the 
material from which it is made allows 
it to be formed to the anatomic needs 
of the user.

Reposacabezas ajustable en múltiples 
posiciones. El material con el que está 
hecho permite adaptarse a las necesi-
dades anatómicas de cada usuario. 

Repose tête réglable en différentes 
positions. Le matériel est conçue pour 
s’adapter aux besoins anatomiques de 
chaque patient.

MultiPosition system, which consists 
of: side supports with armrests, a vest, 
pelvic belts and a seat with adjustable 
height of sciatic tumors.

Sistema MultiPosición que consta de: 
soportes laterales con reposabrazos, 
chaleco, cinturones pélvicos y un asiento 
con altura regulable. 

Système Multiposition intégré par : sup-
ports latéraux avec repose bras, gilet, 
ceintures du bassin et un siège  avec 
hauteur réglable. 

Better stabilization and abduction of 
the legs - knee pelottes, divided foot 
platforms. It is possible to set the de-
sired angle of flexion in the knee joint 
and foot position in the dorsal and 
plantar flexion as well as the possibility 
of supination and pronation of the foot. 

Mejor estabilización y abducción de las 
piernas - soportes de rodilla, plataformas 
individuales de pie. Es posible configurar 
el ángulo de flexión de rodilla y del pie en 
flexión dorsal o plantar también con la 
posibilidad de inversión y eversión del pie.

Mieux stabilisation et abduction des 
jambes avec des supports des genoux 
et plateformes individuelles des pieds. 
Angles de genoux réglables ainsi que 
ceux de la cheville (flexion, extension, 
inversion et éversion).

MULTIFUNCTIONAL SEATS
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Weight until 
90 Kg

Red
Rojo
Rouge

Blue
Azul
Bleu

Grey
Gris
Gris

AVAILABLE 
COLOURS

36 ˜ 64 cm

27
 ˜

 4
5 

cm

26

Baffin Trio

Designed to set the individual in 
standing and sitting positions. For 
young people and adults between 
135 and 180 cm tall. The patient 
equipped with the device may 
take part in educational activities, 
occupational therapy and in play. It 
facilitates cognitive functions and 
activates the patient.

Diseñada para colocar el individuo 
en posiciones de sedestación y 
bipedestación. Para jóvenes y adul-
tos de entre 135 y 180cm de altura. 
Permite participar al paciente en 
actividades educativas, terapia 
ocupacional y juegos. Facilita las 
funciones cognitivas y motoras del 
paciente. 

Conçue pour les jeunes et adults 
entre 135 et 180 cm. Il permet au 
patient de participer aux activités 
éducatives, ergothérapie et jouer. 
Il aide aux fonctions cognitives et 
motrices du patient.

Back height / Altura del respaldo

Seat depth / Profundidad del asiento

Seat width / Ancho del asiento

Back angle / Ángulo de basculación

Verticalization range / Ángulo de verticalización

Maximum user’s weight / Peso máximo del usuario

Base length/width / Base longitud/ancho

61 cm

36˜50 cm

27˜40 cm

80º˜115º

0º˜85º

90 kg

106x69 cm 

74 cm

50˜64 cm

34˜45 cm

80º˜115º

0º˜85º

90 kg

112x77 cm

TECHNICAL DATA Size 1 Size 2

17 ˜ 39 cm

17
2 

˜ 
20

0 
cm

12
0 

˜ 
13

0 
cm

0º ˜ 85º

MULTIFUNCTIONAL SEATS
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Baffin Trio

Patented second spine – adjustable 
back support enables to adjust a shape 
of the back seat; anatomical and correc-
tive position is possible.

Segunda espina dorsal patentada: ajusta-
ble; permite ajustar el respaldo a la forma 
de la columna vertebral para proporcionar 
una posición anatómica y correctiva.  

Deuxième rachis breveté, réglable qui 
permet un ajustement à la forme de la 
colonne du patient en donnant une posi-
tion anatomique corrective. 

Adjustable pushbar.

Manillar ajustable. 

Guidon réglable. 

System of removable under-arm straps, 
hip side supporters and armrests enable 
to transfer the patient onto the device 
effortlessly.

Sistemas extraibles de correas para axilas, 
soportes laterales de cadera y reposabra-
zos que permiten transferir el paciente 
al dispositivo de forma más cómoda y 
sencilla. 

Systèmes extractible de cingles pour les 
aisselles, supports latéraux de bassin et 
repose bras qui permettent transférer 
au patient de façon commode ainsi 
que facile.

Headrest adjusts to the shape and po-
sition of the head.

El reposacabezas se ajusta a la forma y 
posición de la cabeza. 

Le repose tête et réglable a la forme et 
position de la tête.

Upright position from all positions – 
sitting, lying and transitional positions.

Es una excelente herramienta para 
fisioterapeutas, lo que garantiza un posi-
cionamiento más fácil del paciente en las 
posiciones sentada y de pie. 

Très bon outil pour les kinésithérapeutes 
qui permet, facilement, le correct position-
nement du patient.

Intuitive and user friendly remote 
control.

Control remoto intuitivo y fácil de usar. 

Télécommande intuitive et facile a utiliser. 

MULTIFUNCTIONAL SEATS
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Baffin 1 Car

Patient height / Altura del paciente

Back height (with the headrest) / Altura del respaldo (con reposacabezas)

Seat depth / Profundidad del asiento

Seat width / Ancho del asiento

Side supports width range  / Rango de ancho de soportes laterales

Side supports height / Rango de altura de los soportes laterales

70÷105 cm

58 - 77 cm

29 - 37 cm

20 - 32 cm

14 - 23 cm

20 - 45 cm

TECHNICAL DATA Size 1 

GROUP I 
9-18 kg

GROUP II
15-25 kg

GROUP III
22-36 kg

MAXIMUM COMFORT  
in total safety. 

APPROVED with the 
ISOFIX platform/

swivel.

57 ˜ 65 cm

29 ˜ 37 cm

58
 ˜

 7
7 

cm

MULTIFUNCTIONAL SEATS
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Baffin 1 Car

Adjustment of measures according 
to growth of the child. Removable 
upholstery.

Ajuste de las medidas según� el crecimien-
to del niño. Tapizado extraíble

Réglage des tailles en fonction de la 
croissance de l’enfant. Revêtement 
extractible.

Adjustable side controls.

Controles laterlares ajustables.

Controles latéraux réglables.

Car seat approved by the Regulation 
Economic Commission No. 44 for Europe 
of the United Nations (UNECE) - Approval 
Provisions of retention devices for child 
occupants of motor vehicles ('Child Re-
straint Systems') [2016/1722].

Silla de coche homologada por el Regla-
mento n.° 44 de la Comisión Económica 
para Europa de las Naciones Unidas 
(CEPE) - Disposiciones relativas a la apro-
bación de dispositivos de retención para 
niños ocupantes de vehículos de motor 
('Child Restraint Systems') [2016/1722].

Chaise de voiture homologué pour le 
règlement nº44 de la commission éco-
nomique pour les nations unies (CEPE). 
Dispositions relatives à la validation 
d’appareils de rétention pour les enfants 
occupants de véhicules à moteur ('Child 
Restraint Systems') [2016/1722].

The fastening belts are five points. 
Abduction belts legs included.

Los cinturones de sujeción son de cinco 
puntos. Cinturones de abducción de 
piernas

Ceintures d’abduction de cinq points. 
Ceintures abduction des jambes.

Height and tilt adjustable footrests. 

Reposapies ajustables en altura e in-
clinación. 

Repose pieds réglables en hauteur et 
inclinaison.

Child car seat suitable for ECE 
groups I, II and III. BAFFIN 1 CAR 
includes restraint systems for us-
ers with needs special as a result 
of physical or mental disability. 
With the BAFFIN adapted car seat 
you will get the correct positioning 
with maximum security for your 
car trips.

Silla de coche infantil adecuada para 
los grupos ECE I, II y III.  BAFFIN 1 
CAR incluye sistemas de sujeción 
para usuarios con necesidades 
especiales como resultado de una 
discapacidad física o mental. Con 
la silla de coche adaptada BAFFIN 
1 CAR tendrá el correcto posicion-
amiento con la máxima seguridad 
para sus viajes en coche. 

Chaise pour infants de voiture adap-
té aux grups ECE I, II et III. Baffin  1 
CAR inclut un système de fixation 
pour les enfants avec des besoins 
spéciaux provenant d’une altération 
fonctionnelle.

MULTIFUNCTIONAL SEATS
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Travel SIT

Green
Verde
Vert

Red
Rojo
Rouge

Blue
Blau
Bleu

AVAILABLE 
COLOURS

TRAVEL SIT is a light and mobile sys-
tem for child stabilization in sitting, 
lying and intermediate. The seat 
fi ts the comfortable backpack, that 
from now it will be your traveling 
companion.

TRAVEL SIT es un sistema ligero y 
móbil para la estabilización del niño 
en posición sentada, acostada e 
intermedia. El asiento encaja en la 
cómoda mochila dedicada a ello, 
que a partir de ahora será tu número 
uno como compañero de viaje.

TRAVEL SIT est un système léger 
et mobile pour la stabilisation de 
l’enfant en position assis, couché et 
intermédiaire. La chaise rentre dans 
le confortable sac à dos conçu pour 
cette chaise, qui désormais sera ton 
compagnon de voyage. 

Patient’s height / Altura del paciente

Back height / Altura del respaldo

Seat depth / Profundidad del asiento

Seat width / Ancho del asiento

Side Support Width / Rango de ancho de soportes laterales

Side Support Height / Rango de altura de los soportes laterales

Weight / Peso

70˜105 cm

52 cm

26 cm

17˜24 cm

16˜22 cm

8˜26 cm

3,7 kg

95˜125 cm

62 cm

31 cm

22˜35 cm

23˜30 cm

13˜35 cm

3,7 kg

TECHNICAL DATA Size S Size M

17 ˜ 35 cm

26 ˜ 31 cm

52
 

 ̃6
2 

cm

ASSEMBLY 
TIME  
30 seconds

MULTIFUNCTIONAL SEATS
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Travel SIT

ENVIRONMENT INTEGRATION. Travel Sit 
Equipment additional: deckchair frame, 
to be used on the floor.

INTEGRACIÓN CON EL ENTORNO. Equipo 
adicional: marco de tumbona, para utilizar 
el Travel Sit en el suelo. 

INTÉGRATION AVEC L’ENVIRONNEMENT. 
Complément: cadre de chaise longue pour 
maintenir le Travel Sit au sol.

The backrest consists of four supports 
of adjustable trunk that jointly with both 
seat belts and the anatomic headrest 
provide I bear the child.

El respaldo consta de cuatro soportes 
de tronco ajustables que juntamente 
con los dos cinturones de seguridad y el 
reposacabezas anatómico proporcionan 
soporto al niño.

Le dossier est composé de quatre sup-
ports réglables qui avec les deux cein-
tures de sécurité et le repose tête ana-
tomique tiennent l’enfant.

You can also find a abductor plot includ-
ed - which aids abduction of lower limbs 
- and belts pelvic.
En el set también puedes encontrar un 
taco abductor - que ayuda a la abducción 
de miembros inferiores - y cinturones 
pélvicos. 
Dans le pack on trouve un taquet abduc-
teur qui aide aux membres inférieurs ainsi 
que des ceintures pelviens.

Access limitations to special equipment 
during the holidays? Thanks to Travel 
SIT - problem solved.
¿Falta de acceso a equipo especial du-
rante las vacaciones? Gracias a Travel 
SIT - problema resuelto. 
Il manque de la place pendant les congés? 
Grâce au Travel SIT  problème résolu .

Share moments of dinners and restau-
rants. 
Compartir momentos de cenas y restau-
rantes. 
Partager des repas et restaurants.

The seat is equipped with six supports 
that allow child stabilization and adjust 
the width of the seat. 

El asitento está equipado con seis 
soportes que permiten estabilizar al niño 
y ajustar la anchura del asiento. 

La chaise est équipé avec sis supports 
permettant  stabiliser l’enfant et régler 
la largeur de la chaise. 

MULTIFUNCTIONAL SEATS
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Nubolo Cell 

Create your 
reference

Nubolo® Cell is a static stabilizer cushion divided in 4 
different areas to prevent Pressure Ulcers (PU) for people 
who spend long hours seated.

Nubolo® Cell es el modelo de cojín estático con división de 4 
zonas para prevenir la aparición de úlceras por presión (UPP) 
en personas con sedestaciones largas. 

Nubolo® Cell est un coussin statique stabilisateur, divisé en 4 
zones, pour prévenir l'apparition d'escarres chez les personnes 
qui passent de longues heures assises.

How does it work?
Different pressures in the 4 indepen-
dent areas according  to the user’s 
specifi c needs avoid dangerous over-
pressures. Air pumping is done with a 
manual manometer.

Nubolo® Cell offers greater stability 
thanks to its higher cells perimeter.

Como Funciona
Nubolo® Cell permite regular las pre-
siones de cada una de las 4 zonas de 
forma personalizada en función de 
las necesidades del usuario y, de este 
modo, evita sobrepresiones de riesgo. 
El infl ado se realiza con una bomba de 
aire manual con un manómetro.

Nubolo® Cell ofrece una estabilización 
adicional con un perímetro de alvéolos 
ligeramente más altos.

Comment ça marche?
Les différentes pressions des 4 zones 
indépendantes confi gurées selon les 
besoins spécifi ques de chaque utilisa-
teur permettent d´éviter les surpres-
sions dangereuses.Le gonfl age se réa-
lise avec un manomètre manuel.

Nubolo® Cell offre une meilleure stabi-
lité grâce à son périmètre de cellules 
d'air plus élevé.

• Choose your Nubolo model
• Select the size according to the 

width of the chair
• Identify your profi le number

• Escoje modelo Nubolo
• Selecciona la talla según ancho

de la silla
• Identifi ca la letra según perfi l

• Choisissez le modèle Nubolo
• Sélectionnez la taille en fonction 

de la largeur de la chaise
• Identifi er la lettre selon le profi l

Base divided in 4 areas
Base dividida en 4 áreas
Base divisée en 4 zones

PROFILE
 (INSIDE / PERIMETER)

SIZE  (WIDTH X DEPTH)MODEL
A > 75/100
B > 75/75
C > 100/100
D > 50/100
E > 50/50

M100 > CELL
M200 > PRO
M300 > MED

29x33
29x35
38x33
38x35
38x40
40x40
40x42
40x46
40x48
42x33

42x40
42x42
42x46
42x48
50x40
50x48
50x53
54x48
54x53

PRESSURE ULCERS PREVENTION

OKMMOBILITY_catalog_2022_v3.indd   32OKMMOBILITY_catalog_2022_v3.indd   32 4/4/22   16:234/4/22   16:23



33

Nubolo Cell 

Benefits
Nubolo® is specialized in smart cush-
ions designed for Pressure Ulcers (PU) 
prevention.

Nubolo® es especialista en cojines inteli-
gentes especialmente diseñados para la 
prevención de úlceras por presión.

Nubolo® est spécialiste en coussins 
intelligents spécialement conçus pour 
la prévention d'escarres.

MAXIMAL STABILITY
Anatomic area divisions and higher 
perimeter

MÁXIMA ESTABILIDAD
División anatómica de zonas y 
perímetro de la base más alto

STABILITÉ MAXIMALE
Division anatomique de zones et 
périmètre de la base plus élevé

DURABILITY
Air cells easily replaced  (removable)

USABILIDAD
Celdas de aire de fácil recambio 
(extraíbles)

DURABILITÉ
Cellules d'air facilement remplaçables 
(extractibles)

MASSAGE
Constant blood activation

MASAJE
Activación sanguínea constante

MASSAGE
Activation sanguine constante

CONTROL UNIT  
Programmed and alternate air 
injection in each area

UNIDAD DE CONTROL
Inyección de aire en cada zona de 
forma programada y alterna

UNITÉ DE CONTRÔLE
Injection d'air programmée et alternée 
dans chaque zone

PHONE APP
Control your cushion  with your phone

APP MÓVIL
Controla y sigue tu cojín  desde tu móvil

APP TELÉPHONIQUE
Contrôlez et suivez votre coussin 
depuis votre mobile

PRESSURE ULCERS PREVENTION
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Shell reclining to 900-1550 for made-to-measure chairs. 
Made in 2 mm aluminium, which gives excellent rigidity 
without increasing the weight excessively.

Carcasa de aluminio reclinable de 900-1550 para asientos 
posturales de espuma fl exible. Fabricada en aluminio de 2 mm 
que proporciona una excelente rigidez sin aumentar demasiado 
el peso. Disponemos de 5 tallas en función de las necesidades 
del paciente.

Carcasse en aluminium inclinable (90-1550) Pour sièges 
posturaux. Fabriqué en aluminium de 2 mm cette carcasse 
n’est pas très lourde mais très rigide. Nous proposons 5 tailles 
différentes selon les besoins du patient. 

Aluminium Structure 

REFERENCES SIZE A B C RECLINNING KG

32

38

42

46

50

320

380

420

460

500

500

550

600

650

600

540

600

660

725

700

900-1550

900-1550

900-1550

900-1550

900-1550

3,4

4,3

5,4

9,5

7,6

CA-01

CA-02

CA-03

CA-04

CA-05

Protective rubber to apply on the aluminum casing's edg-
es once it has been cut and following the desired design.

Goma protectora para aplicar en los bordes de la carcasa de 
aluminio después de cortar según el diseño deseado.

Protection pour coque - joint protecteur à appliquer sur les 
coques en aluminium une fois découpées.

Protection for casting

REFERENCES UNITSDESCRIPTION

CA-06 Lineal meterProtection for casting

MATERIALS
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Vacuum press cushions, a set of seat and backrest for taking 
measures.
It allows working traditionally with plaster or using 3D scan-
ners (its color provides a good scanning) in case of CAD/CAM 
systems. We offer Latex free Vacuum: avoids allergies, better 
resistance and easy to manipulate.
Both cushions (seat and backrest) are available in 4 sizes 
depending on the patient’s needs
We also offer a rental service for weeks. 

Cojines de vacio Vacuum press, compuesto de asiento y respal-
do para realizar la toma de medidas en asientos posturales.
Permite la utilización de escayola y su color es apto para trabajar 
fácilmente con escáner 3D y para un posterior tratamiento 
CADCAM. Disponemos de cojines sin Látex: evita problemas con 
las alergias, mayor resistencia y de fácil maniobra.
Ambos cojines están disponibles en 4 tallas en función de las 
necesidades del paciente.
Disponemos también del servicio de alquiler por semanas. 

Coussin à pression Vacuum utilisés pour la prise de mesure 
assise et dossier.
Permet l’utilisation du plâtre. Sa couleur permet de travailler 
facilement au scanner 3D pour un fraisage CADCAM. Nous 
proposons également des coussins sans latex: ils évitent les 
problèmes d’allergies, sont plus résistants et sont faciles à 
utiliser.
Les deux coussins (assise et dossier) sont disponibles en 4 
tailles différentes selon les besoins du patient.
Nous proposons également la location du matériel par semaine.

Vacuum

REFERENCES DESCRIPTION

Backrest 35R

Seat 35A

Backrest 45R

Seat 45A

Backrest 40R

Seat 40A

Backrest 30R

Seat 30A

35 cm

35 cm

45 cm

45 cm

40 cm

40 cm

30 cm

30 cm

WIDTH (MM)

KA50

KA51

KA52

KA53

KA54

KA55

KA56

KA57

Air pump for ball cushions or vacuums. Includes non-return 
valve to prevent air leakage during connection. Available in 
manual and electric versions.

Bomba de aire para calergos o Vacuums. Incluye válvula de 
no retorno para evitar escapes de aire durante la conexión. 
Disponible manual y eléctrica.

Pompe à air pour coussins à billes ou aspirateurs. Comprend 
une valve anti-retour pour éviter les fuites d'air lors du raccor-
dement. Disponible en version manuelle et électrique.

Air Pump 

REFERENCES DESCRIPTION

KA-58

KA58-1

Air Pump

Electric Air Pump 230V
Output of 22 l/min, 
vacuum of 220 mbar 

Chasis B2 pg. 10 | Aluminium structure pg. 34

Vacuum B2 pg. 10 | Vacuum bag pg. 35

MATERIALS
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Flexible paint used for sponge polyurethane foam coating, 
mostly in postural seats. Many colors available as well as 
integral painting service. FlexPaint Pro is a new formula paint 
that allows an easier and faster application on the foam.  

Pintura flexible indicada como revestimiento impermeable 
para materiales esponjosos como la espuma de poliuretano 
fl exible de los asientos posturales. Disponemos de una amplia 
gama cromática y ofrecemos también el servicio de Pintado. 
FlexPaint Pro es una pintura con nueva fórmula que permite 
una aplicación más fácil y rápida sobre la espuma.  

Peinture fl exible indiquée pour le revêtement imperméable 
de matériaux spongieux telle que la mousse de polyuréthane 
fl exible des sièges posturaux. Plusieurs couleurs disponibles 
ainsi que le service intégral de peinture. FlexPaint Pro est une 
nouvelle formule qui permet une application plus facile et plus 
rapide sur la mousse.  

FlexPaint

CONTAINER

2 L

5 L

5L PRO

SP-113-02

SP-113-05

SPP-113-05

Yellow

SP-001-02

SP-001-05

SPP-001-05

Black

SP-327-02

SP-327-05

SPP-327-05

Green

SP-032-02

SP-032-05

SPP-032-05

Red

SP-293-02

SP-293-05

SPP-293-05

Blue

SP-444-02

SP-444-05

SPP-444-05

Grey

REFERENCESREFERENCESREFERENCESREFERENCESREFERENCESREFERENCES

L

ABS Plastic

Black ABS sheet with one grainy side especially designed for 
postural seats carcasses.

Plancha de ABS en color negro con un lado granulado especial-
mente destinado para la obtención de carcasas en asientos 
posturales.

Planche de plastique ABS noir avec un côté granuleux spéciale-
ment conçu pour l'élaboration de coques de sièges posturaux.

REFERENCES COLOURMEASURES

P-ABS -05 Black 1525x1250x5 mm

Flexfoam pg. 42

MATERIALS
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Vacuum Bag

Bag for Vacuum cushion transport
The Vacuum Bag makes it easier to transport and store the 
vacuum cushions. Ideal to take with you when visiting health 
centers for patient measuring for postural Seats. These bags 
also protects the cushions for better durability.
We recommend you always keep the air pump outside the 
vacuum bag.

Bolsa de transporte para cojines Vacuum
La Vacuum Bag facilita tanto el almacenaje en la ortopedia 
como el transporte a los centros sanitarios de los cojines de 
vacío Vacuum. Ideal para trabajar con movilidad para la toma 
de moldes de asientos posturales a medida y para prolongar 
la durabilidad de los cojines.
Se recomienda siempre mantener la Bomba de Aire fuera de 
la Vacuum Bag. 

Sac pour transport de coussin Vacuum
Le Vacuum Bag permet de faciliter l'entrepôt dans l'orthopédie 
et le transport du coussin vacuum aux centres sanitaires. Idéal 
pour travailler facilement la prise de moule pour sièges postu-
raux sur mesure et pour prolonger la durabilité des coussins..
Il est recommandé de garder la pompe à air hors du sac Vacuum.

REFERENCES DESCRIPTION

KA70 Vacuum Bag

MATERIALS
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Fabrics for finishing seats and posture beds. OKM has a wide 
range of fabrics with different features to cover each patient’s 
needs. These covers are washable and very strong. The range 
includes waterproofing fabrics, spacer fabrics, breathable and 
thermoformable fabrics, etc.  OKM provides an upholstering 
service for any customers who do not have the appropriate 
resources to finish their seats. Contact us for more informa-
tion about custom made Spacer fabric printed with your own 
design or color.

Tejidos para el acabado de asientos y lechos posturales. OKM dis-
pone de una amplia oferta de tejidos con diferentes características 
para cubrir las necesidades de cada paciente. Estos revestimientos 
son lavables y muy resistentes. La gama incluye tejidos imperme-
ables, transpirables, termo-moldeables, etc. 
OKM ofrece un servicio de tapizado para aquellos clientes que no 
disponen de medios adecuados para acabar sus asientos. Consulta 
la posibilidad de personalizar tu propio estampado sobre tejido 3D.

Tissus pour la finition de sièges et matelas posturaux. OKM pro-
pose une large gamme de tissus possédant des caractéristiques 
différentes selon les besoins de chaque patient. Ces revêtements 
sont lavables et très résistants. Notre gamme inclut des tissus 
imperméables, transpirables, thermo conformables, etc. OKM pro-
pose également le service de recouvrement de sièges posturaux. 
Contactez nous pour plus d’information sur les tissus 3D imprimés 
avec vos propres motifs ou couleurs.

TAP-T-04

TAP-T-05

TAP-T-06

TAP-T-07

TAP-T-08

TAP-T-11

TAP-T-12

TAP-T-13

TAP-T-14

TAP-T-15

TAP-T-17

TAP-T-18

TAP-T-21

TAP-T-22

TAP-T-25

TAP-T-R

Upholstery Fabrics

Plain black fabric

Perforated black fabric

Perforated blue fabric

Perforated green fabric

Perforated red fabric

3D fabric Black

3D fabric Blue

3D fabric “Stars”

3D fabric “Petals of colors”

3D fabric “Funky”

3D fabric Pink

Reticular Black fabric

Perforated bottle green fabric

Perforated violet fabric

3D fabric Grey

Perforated Customized fabric

Foamised

Breathable

Breathable

Breathable

Breathable

Waterproof

Waterproof

Breathable

Breathable

Breathable

Breathable

Elastic

Breathable

Breathable

Breathable

Breathable

MATERIALS
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Upholstery FabricsCustomized

MATERIALS
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Transfer paper OkmDecoration 
High Density Polyethylene OkmMaterials

1600 
 mm

1450 
 mm

1000 
mm

1000 
mm

3D Fabric Thermo Formable (3D-T)

3D Fabric Velours (3D-V)

Breathable

Thermo formable

1000x1600 mm

1000x1450 mm

Transfer paper OkmDecoration 
High Density Polyethylene OkmMaterials

These fabrics combinations offer the ideal solutions for 
custom seating or other thermo plastic devices. The 3D 
thermoformable brings comfort.

La combinación de estos tejidos son la solución idónea para 
el tapizado de asientos. El tejido 3D Termoconformable aporta 
confort en el apoyo interior.

Planche viscoélastique idéale pour réaliser des insertions dans 
des sièges posturaux. Le matériel viscoélastique apporte un 
grand confores zones à haute pression.

These fabrics combinations offer the ideal solutions for 
custom seating or other thermo plastic devices. The Velcro 
friendly version is ideal for external areas that need Velcro.

La combinación de estos tejidos son la solución idónea para 
el tapizado de asientos. El tejido 3d Velour aporta facilidad de 
sujeción con Velcro por la parte exterior.

La combinaison de ces tissus offre une solution idéale pour le 
revêtement de sièges sur mesure. La version velours rajoute 
l'adaptation aux velcros pour la partie extérieure.

TAP-3D-T-N

TAP-3D-T-A

TAP-3D-T-GO

TAP-3D-T-RJ

TAP-3D-T-RS

TAP-3D-T-V

TAP-3D-T-VB

TAP-3D-T-VI

TAP-3D-T-PER

TAP-3D-V-N

TAP-3D-V-A

TAP-3D-V-GO

TAP-3D-V-RJ
TAP-3D-V-RS

TAP-3D-V-V

TAP-3D-V-VB

TAP-3D-V-VI

TAP-3D-V-PER

3D fabric Black

3D fabric Blue

3D fabric Dark Grey

3D fabric Red

3D fabric Pink

3D fabric Green

3D fabric Green-bottle

3D fabric Violet

3D fabric Customized

3D fabric Velours Black

3D fabric Velours Blue

3D fabric Velours Dark Grey 

3D fabric Velours Red

3D fabric Velours Pink

3D fabric Velours Green

3D fabric Velours Green-bottle

3D fabric Velours Violet

3D fabric Velours Customized

REFERENCES DESCRIPTION
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Colours avaliable 3D-T and 3D-V

MATERIALS
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Seat Central Fab pg. 6
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Viscoelastic Foam

Viscoelastic sheet ideal for insertions in postural seating. 
Viscoelastic material adds great comfort and extra protec-
tion for high pressure areas.

Plancha viscoelástica ideal para realizar inserciones en siste-
mas de sedestación. El material viscoelástico aporta un gran 
confort y protección en zonas de presión altas.

Planche viscoélastique idéale pour réaliser des insertions dans 
des sièges posturaux. Le matériel viscoélastique apporte un 
grand confort et une protection supplémentaire pour les zones 
à haute pression.

FlexFoam

Espuma de poliuretano fl exible y expansi-
vo indicada para la fabricación de asientos 
posturales a medida para pacientes que 
presentan deformidades, escoliosis o 
discapacidades. Se usa con el catalizador 
ISO 120. Disponemos de 2 densidades 
diferentes: FlexFoam 80 y FlexFoam 110.

Résine de polyuréthane flexible ex-
pansive utilisée pour la fabrication 
de sièges posturaux sur mesure pour 
patients présentant des difformités, 
scolioses ou handicaps. Utilisée avec 
le catalyseur ISO 120. 2 Densités dis-
ponibles Flexfoam 80 et Flexfoam 110.

Flexible expansive polyurethane resin 
used for manufacturing postural seats 
for patients with deformities, scoliosis 
or with disabilities. Used with Cata-
lyzer ISO 120. 2 densities available 
Flexfoam 80 and Flexfoam 110.

2KG 5KG 25KG
MIX
100:60 (80)
100:500 (110)

PRODUCTS REFERENCES 2 KG REFERENCES 5 KG REFERENCES 25 KG

FlexFoam 80

FlexFoam 110

OKM ISO 120

OKM Desmold F

OKM Isolate C

IS-120-02

DF-02

ISC-02

FF-080-05

FF-110-05

IS-120-05

FF-080-25

FF-110-25

IS-120-25

REFERENCES THICKNESS MEASURES

KA73 30 mm 2000x900 mm

Flexpaint pg. 36  |  Fabrics for upholstering pg. 38

MATERIALS
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KA68

KA72-30

REFERENCES DESCRIPTION

LW-NS-A05 Anatomical headrest 

For users who need an additional support, available for torso 
and pelvic area.

Para los usuarios que precisan una sujeción adicional dis-
ponemos de cinturones de sujeción torácica y cinturones de 
sujeción pélvica.

Ceintures. Nous proposons des attaches thoraciques et des 
ceintures pelviens pour les patients qui nécessitent des points 
d'attache supplémentaires.

Anatomical headrest: anatomical headrest with occipital 
support for greater head control. Velcro strap adjustment, 
for all positioning systems.

Reposacabezas anatómico: reposacabezas anatómico con 
apoyo occipital para un mayor contro cefálico. Ajuste mediante 
cincha de velcro, para todos los sistemas de posicionamiento. 

Appui-tête anatomique : appui-tête anatomique avec support 
occipital pour un meilleur contrôle de la tête. Réglage de la 
sangle en velcro, pour tous les systèmes de positionnement.

Headrest in the shape of an "x" with articulated arm, allows 
head control in the different positioning systems, including 
customised seats.  It is made of malleable aluminium that 
allows each of the arms to be modifi ed to the shape of the 
child's head. Available in: black, red, purple, blue, grey.

Reposacabezas en forma de “x” con brazo articulado, permite el 
control cefálico en los diferentes sistemas de posicionamiento, 
incluyendo asientos a medida.  Esta fabricado de aluminio male-
able que permite modifi car cada uno de los brazos a la forma de 
la cabeza del niño. Disponible en: negro, rojo, morado, azul, gris.

Appui-tête en forme de "x" avec bras articulé, permet de contrô-
ler la tête dans les différents systèmes de positionnement, y 
compris les sièges personnalisés.  Il est fabriqué en aluminium 
malléable, ce qui permet de modifi er chacun des bras en fonc-
tion de la forme de la tête de l'enfant. Disponible en : noir, rouge, 
violet, bleu, gris.

Belts Headrest X

Anatomical headrest

REFERENCES

REFERENCES

DESCRIPTION

DESCRIPTION

Restraint belt size 0

Restraint belt size 1

Restraint belt size 2

Pelvic belt 30 mm

Pelvic belt 3 points

ABD belt

Foot belt (4 units)

X headrest without anchor 

Headrest X accessory 

KA68-0

KA68-1

KA68-2

KA72-30

LW-NS-A06

LW-NS-A08

LW-R-A08

LW-C-A04 

LW-C-A14 

Aluminium structure pg. 34 | Flexpaint pg. 36

ACCESSORIES
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